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there were plenty of blossoms, buds, and young fruit upon it.
 He imagining that it’s fruit must be very sweet, sent for one of
 them, and put it in his mouth, but on the contrary, he found it
 very bitter. Thus though people may associate with the good from
 their earliest age, they will never abandon their bad qualities.

വെപ്പിൻ of a margosa tree, abbrev. form of വെപ്പിന്റെ gen.
 sing. of വെപ്പ  a margosa tree, s. n. കുരു a seed, s. n.  വരുത്തി having
 sent for, lit. having caused to come, past verb. part. of വരുത്തുന്നു to cause
 to come, v. a. കൊവിലകത്ത to the palace, dat. sing. കൊവിലകം
 a Rajah’s palace, s. n. പഞ്ചസാര sugar s. n. ഇട്ട having placed, past
 verb. part of ഇടുന്നു to place, v. a. തടം the bed of a garden, s. n. കെട്ടി
ച്ച having caused to be raised or made, past verb. part. of കെട്ടിക്കുന്നു
 to cause to be raised or made, v.a. നടിയിച്ചു caused to be planted, 3d p.
 sing. past tense of നടിയിക്കുന്നു to cause to plant, causal form of നടു
ന്നു to plant, v, a. മുളച്ച having sprouted, past verb. part. of മുളക്കുന്നു
 to sprout, v. n. വലിയതാവൊളം until it became great, abbrev. form
  of വലിയ്ത ആകുന്ന ഓളം. പാൽ milk, s. n. കൊരി having pour-
ed, past verbal part, of കൊരുന്നു to ladle out, to pour out, v. a. നനെ
ച്ച having nourished, past verb, part. of നനെക്കുന്നു to nourish, v. a
 പൂവ്വും flowers, പൂ a flower, s. n. with the particle ഉം implying both.
 പിഞ്ചും and young fruit. പിഞ്ച a young fruit, s. n. കായ an unripe
 fruit, s. n. നന്നായി well, adv. മധുരമായി sweetly, adv. ഇട്ടാറെ
 after having put, compd. of ഇട്ട having put and ആറെ after, from
 ഇടുന്നു to put, v. a. കയ്പായി bitter, lit. bitterly, adv. from കയ്പ bitter.
 മനുഷ്യർ men. nom. plu. of മനുഷ്യൻ a man, s. m. ചെറുപ്പം youth,
 childhood, s. n. സജ്ജുനങ്ങളുമായി with good men. സജ്ജനൻ a
 good man, s. m. the particles ഉം and ആയി affixed to the nom. case
 have the sense of together with. ദുൎഗ്ഗുണം bad quality, s. n. മാറിപ്പൊ
കയില്ല will not relinquish, 3d. p. plu. neg. aor. of മാറുന്നു to relin-
quish, lit. to change, v. a.



൧൦ാം കഥ.

ഒരു കുരങ്ങ മാങ്ങ തിന്നുംകൊണ്ട ഒരു കിണറിന്റെ വക്ക
ത്ത ഇരിക്കുമ്പൊൾ ആ കിണറ്റിലെക്കു കുനിഞ്ഞ നൊക്കിയാ
റെ വെള്ളത്തിൽ തന്റെ നിഴൽ കണ്ടു. അപ്പൊൾ അതിൽ മ



C 2











[image: ]

[image: ]

"https://ml.wikisource.org/w/index.php?title=താൾ:CiXIV134.pdf/23&oldid=178801" എന്ന താളിൽനിന്ന് ശേഖരിച്ചത്


				
			

			
			

		
		
		  
  	
  		 
 
  		
  				അവസാനം പുതുക്കപ്പെട്ട ദിവസം: 18 ഡിസംബർ 2018, സമയം: 09:19
  		
  		 
 
  	

  
	
			
			
	    Languages

	    
	        

	        

	        ഈ താൾ മറ്റ് ഭാഷകളിൽ ലഭ്യമല്ല

	    
	
	[image: വിക്കിഗ്രന്ഥശാല]



				 ഈ താൾ അവസാനം തിരുത്തപ്പെട്ടത്: 09:19, 18 ഡിസംബർ 2018.
	പ്രത്യേകം പറയാത്ത പക്ഷം ഉള്ളടക്കം CC BY-SA 4.0 പ്രകാരം ലഭ്യം.



				സ്വകാര്യതാനയം
	വിക്കിഗ്രന്ഥശാല സംരംഭത്തെക്കുറിച്ച്
	നിരാകരണങ്ങൾ
	പെരുമാറ്റച്ചട്ടം
	ഡെവലപ്പർമാർ
	സ്ഥിതിവിവരക്കണക്കുകൾ
	കുക്കി പ്രസ്താവന
	ഉപയോഗനിബന്ധനകൾ
	ഡെസ്ക്ടോപ്പ്



			

		
			








